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V Bratislave, dňa 24,05.2016

VEC: odpoved' na Žiadost'o vystavenie bankovej záruky

Klient poŽiadal Banku o vystavenie bankovej záruky, ktorejzákladné Údaje boli uvedené v Žiadosti o vystavenie
bankovej záruky zo dňa 24'05'2015 (d'alej len "Żiadost'").

V Prílohe č. 1 k tomuto listu Banka predkladá Klientovi na odsúhlasenie náVrh znenia Jednotlivej Záruky č,.
617 '929 (d'alej len ,,Jednotllvá Záruka")'

Dohoda obsiahnutá v tejto odpovedi na Žiaoosť o vystavenie bankovej záruky (d'alej len ,,odpoved"') a v
sÚhlase Klienta s podmienkami uvedenými v odpovedi (d'alej len ,,Súhlas Klienta") nadobudne Účinnosť
v pracovný deň bezprostredne nasledujúci po dni, v ktorom budÚ splnené nasledovné podmĺenky:
- Klient pĺsomne odsÚhlasil podmienky Jednotlivej Záruky uvedené v odpovedi, a

Klient preukázal Banke zverejnenie Žiadosti, odpovede a Súhlasu Klienta písomným potvrdením
Uradu vlády Slovenskej republiky alebo potvrdením Úradu vlády Slovenskej republiky v elektronickej
podobe podpísaným elektronickým podpisom alebo zaručeným elektronickým podpisom o zverejnení
odpovede a Súhlasu Klienta v Centrálnom registrizmlúv.

V sÚvislosti s vystavením Jednotlivej Záruky bude Klient povinný zaplatiť Banke nasledovné poplatky:
a) Poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky: 0,500 % p.a' (min. EUR 400,00/ročne, za każdý Ą začatý

rok platnosti Jednotlivej Záruky), splatný v deň vystavenia

b)Spracovatel'ský poplatok: ĹĹTi|áä:t6:'.s:'ffi'ľ"ff'3ľi3ĺi."," tejto odpovede na
Ziadosť Klientom

c) Poplatok za zruŠenie Žiadosti: EUR 1oo,oo.

V prípade, Že Banka neobdrŽí od Klienta vyjadrenie k tejto odpovedi na Žiadost' do 30 dnÍ odo dňa 24'05.2016
bude automaticky pokladat'Žiadosť Klienta za zrušenÚ a Klientovi zÚčtuje poplatok za zrušenie Žiadosti.

Vzájomné práva a povinnosti z tohto listu, ako aj pojmy v ňom pouŽité, sa budÚ riadiť Rámcovou zmluvou
o vystavovaní bankových záruk č. 5163tí. V znenĺ neskoršĺch dodatkov, uzatvorenou medzi Bankou a
Klientom.

V plnom rozsahu sÚhlasíme.
a) s vystavenĺm Jednotlivej Záruky podl'a nami odsÚhlaseného znenia Jednotlivej Záruky, ktoré tvorí Prĺlohu

č. 1ktomutolistu,
b) s poplatkami, ktoré sme povinnízaplatiť.

V Bratislave, dňa
Letisko M'R.Štefánika - Airport Bratislava. a.s ĺBTs\ -

/Ą

lng. lvan Trhlík' predseda predstavenstva
oto Šinkovrc, člen predstavenstva



Znenie Jed notl ivej Záruky :

Záruč,ná listina č. 6ĺ 7.929

1. Banka alebo pobočka zahraničnej banky (d'alej len ''banka'')

Adresa na doručovanie:
Tatra banka, a.s.
oddelenie bankových záruk
HodŽovo námestie 3
811 06 Bratislava 1

vystavuje v prospech

Colného Úradu Bratislava, Miletičova 42,824 59 Bratislava (d'alej len ''veritel'")

podl'a $ 313 aŽ 322 zákona Č. 513/'ĺ991 Zb. obchodného zákonnĺka

bankovú záruku

vo výŠke 2.500.000'00 €'
slovom dvamilionypät'stotisíc eur

čím sa zaväzuje uhradit' spotrebnÚ dařl z minerálneho oleja (d'alej len ,,daň"), ktorá vznikla
nezaplatením dane vlehote splatnosti ($ 22 ods.8 zákona č,.9812004 Z. z. ospotrebnej dani
z minerálneho oleja v znení neskorŠích predpisov) platitel'om dane Letisko M.R.Štefanika - Airpoń
Bratislava, a.s' (BTS), zapĺsaným v obchodnom registri okresného sÚdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka
č,' 3327lB

obchodnémeno@/1/LetiskoM.R.Štefánika-AirportBratislava,a.s.(BTS)
5ifl|9 a.łebe4pĺa.|ý+ębyt/']/ Letisko M.R.Štefánika, 823 1'1 Bratislava ll
lČo ałabe-rednéěísłe /1/ 35 884 916

2. Banka vystavuje bankovú záruku na daň

Banková zäruka sa pouŽije na Úhradu dane, ak daň nebola zaplatená v lehote splatnosti dane
ustanovenej zákonom c.9812004 Z' z. ospotrebnej dani zminerálneho oleja vznení neskorŠích
predpisov' bez ohl'adu na spÔsob vzniku a miesto vzniku daňovej povinnosti a bez ohl'adu na to, či ju
vypoěítal platitel' dane sám alebo ju vypočítal (vyrubil) veritel'.

3. Banka sa zaväzuje zaolatit' daň naineskôr clo 15 dní po doručení pĺsomnej výzvy veritel'a na zaplatenie,
a to na účet číslo lBA vedený v Śtatnej pokladnici.

4. ZníŽenie výŠky bankovej záruky na daň na Žiadost' platitel'a dane sa banka zaväzuje vykonat' len po
predloŽen í pĺsomného sÚhlasu veritel'a.

5. V prípade zmeny adresy na doručovanie písomností sa banka zaväzuje o tejto zmene bezodkladne
p ísomne informovat' veritel'a'

Banka potvrdzuje, Že akékol'vek písomnostitýkajÚce sa nesplnenéhozáväzku, ktoré sa jej doručujÚ na
adresu na doručovanie písomnostĺ, ktoré z dÔvodu neoznámenia zmeny adresy na dorucoúanie
bankou neboli doruČené, sa povaŽujú za riadne doruČené banke.

6. Platnost' bankovej záruky je do 31.5.2018.

7 Banková záruka nadobÚda platnosť dňom jej vystavenia bankou a záväzok z nej vyplývajÚci vzniká
prijatím tejto záručnej listiny veritel'om.

obchodné meno: Tatra banka, a.s.
sídlo: HodŽovo námestie 3' 8'1'1 06 Bratislava
lČo: oo 686 93o
zastÚpená (v-m€ną l1l'' lng' Kvetoslavou Dobrotkovou

lng. Ľubicou Včelkovou



8. Banka sa zaväzuje, Že v prípade, ak uvol'ní bankovÚ záruku počas doby jej platnosti bez sÚhlasu
alebo výzvy, uhradĺ daň na zäklade výzvy prÍslušného veritel'a aŽ do výšky bankovej záruky'

9. Banka je oprávnená tÚto bankovú záruku jednostranne odvolať s tým, Že Účinky tohto odvolania, t. z.
zánik bankovej záruky, nastanÚ uplynutím 244 kalendárnych dní po doručení písomného oznámenia
banky o odvolaní veritel'ovi.

10. Zmeny a doplnky tejto záručnej listiny sÚ prípustné v písomnej forme so sÚhlasom veritel'a.

11. Záručná listina je vyhotovená v jednom origináli a v dvoch rovnopisoch. originál je určený pre
veritel'a a dva rovnopisy pre banku.

SÚhlasíme so znením Jednotlivej Záruky v zmysle vyššieuvedeného textu.

V Bratislave, dňa .

Letisko M.RŠtefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTS)

lng. lvan Trhlík, predseda predstavenstva
oto Šinkovic, člen predstavenstva



TATRÄ BANKA

ŽnoosŤ o wsTAVENlE BANKoVEJ Áaurcĺ ĺ
BAN K GUARANTEE APPLICATION

Doporučene / Registered
Tatra banka a.s., HodŽovo námestie 3' 8'l1 06 Bratislava 1

(dälej Ien "Banka'') / hereinafter reÍerred to as ''the Bank'')
rel 00421-2-59191111
Fax: OO421 -2-591 91 81 5, 591 91 1 1 0

Klient / Client
- obchodné meno / Meno a priezvisko / Commercial name / Name and surname:

" povĺnný údaj -" vyberte jednu z możností

Letisko M.R Štcfániku - Airport Bľatislava' a's. (BTS)

" Sídlo / Trvalé bydlisko / Commercial domicile / Permanent address:

Lctisko M.R. Štcfánjku. 82] l t Bratjslava II

35 8849r6- lco / .^-^"nrl E)anicłretinn nl rmhgp; ldentiÍikacné čĺslo klienta v Banke / ClF

*" Fax: * e-mail:

(d'alej len ''Klient") / (hereinaÍleĺ reÍerĺed to as'the Client'')

" Kontaktná osoba u Klĺenta ,/ Contact person by the Client:

- Telefón alebo e+nail kontaktne.i osoby / Phone or e-mail of contact person:

Zadaĺle Błrku o vystarcnie neodvolďelhej bankovej záuĘ za nás a na náš účet neledome /
We hereby ask the Bank to issue an irrevocable bank guarantee in our name and on our account as follows:

* 1. vjazyku / in language: Mslovenskom / slovak flnemeckot / german flanglickom / english

"2. v štandardnom znenĺ Banky / in standard Wording of the Bank I v ĺnom zneni / ln other wordĺng

ako vlastnú záruku Banky / as a direct guarantee of the Bank
ako protiáruku BanĘ a zároveň qystavením záruky poveriť banku - názov, adresa, SWlFTonj'kód - (ďalej "tretia osobď') /
as a counter guarantee of the Bank - name, address, SW|FT code - together wĺth the ĺnstruction to issue the guarantee by the bank
(hereinafter ''the thĺrd paľtý')

* 4. originál zárul<y Banky żiadame zaslat / the ońginal oÍ the guarantee letter of the Bank we ask to send to:

E nam na pobočku Banky / to us to the branch of the Bank in:

a originál prevezme (meno a pńezvisko) /
and the original takes over (the name and surname):

E nam doporučenou poštou / to us by registered mail

HodŽovo námcstic 3, Bratislava

oprávnene.j osobe kuriérnou slużbou / to the Beneficiary by courier service do rúk / Attn.:

oprávnenej osobe doporučenou poštou / to the Beneficiary by registered post do rÚk / Attn':

f-] opráunenej osobe prostrednĺctvom jej banky (meno, adresa, SWlFToý kód) / to the Beneficiary through its bank (name' address,

SWFT code):

bez závżlzku jej banky / Without any obligation of its bank.

5. Podĺĺĺenky záruký / Conditions of guarantee:

* A) oprávnená osoba meno sĺdlo (commercial address)

ICO / Company registration number:

t B) Druh záruky / Type of guarantee:

úcasť vo verejnej súťażi / bid bond platobná / payment

na kvalitu / performance bond/ advance payment

Colný űrad Bratislava, Milctičova 42, 824 59 Bratislava

zádrżné / rettention money guarantee iná / other:



* C)Zárucná suma / Guarantee amount; Mena / Currency:
EUR

Suma / Amount:
2 500 000.00

* D) Doba platnosti / Validity period

E)zo záruky sa bude plniť po splnení niŽśie uvedených podmienok, ktoré oprávnená osoba preukáże predloŽenĺm nasledovných dokumen-
tov Banke / tretej osobe / The guarantee can be called if the conditions stated below are met and the following documents are submitted
by the Beneficiary to the Bank / to the third paĺły:

Pĺsorĺná výzva oprávncncj osoby na úhradu spotrcbrrcj danc z llincľálncho olcja, ktorá vznikla tlczaplatcním danc V lchotc splatnosti ($ 22 ods. 8 zákona č
9812.004Z.z o spotľcbncj dani z lnincrálnclro olcja v zncnĺ ncskorších prcdplsov )

F) Ďdšĺe podmienky záruky (nadobudnutie Účinnosti zárĺky, zniżovanie hodnoý záruky príp. iné) / Additional conditions (entry into force,
diminution in value of the guarantee etc.):

Banková záruka nadobĺlda platnosť dňom jcj vystavcnia a űčinnosť nadobĺrda prijatím záručncj listiny oprávcncným

G)Záĺuka sa bude riadiť / The guarantee is govemed by:

slovenským právom / Slovak law ! Jednotnými pravidlami pre záruky Wplatĺteľné na pożiadanie rydanými MoK Publ. 758 !
v ParÍži / Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) issued by lCC in Paris: Publ. as8 !

pÍáv zo zäruky na lnÚ osobu / Assignment of the ńghts Írom guarantee to another person:
nie je moŽné / is not possible
je moŽné po dohode s Bankou / is possible following the agreement with the Bank

' Bankové podatky a náklady na tlĺchu náśho účtu ć' l Bank charges and comissions for our account No

'edenom v Banke / held by the Bank

* ldentifkácia zabe4ečo/anélro záv'ż*v / ldentif ication of the obligation guaranteed:

Zmluva c. / objednávka c. / contract No. / order No. zo dńa / tÍom'.

Verejná suťź c. / Tender No. Dátum uzáüerĘ veÍejnej súIaże / Tender closing date:

Tovar / slużby (wiesť v jazyku záÍuky| / Goods / services (ĺn the language oÍ the guarantee)

* äczpećenie banl@\rej zatuJąJ / Securing of the bank guarantee:

! peňaznymi prostriedkami na termínovanom vkladovom ucte c. /
by deposits on the term deposit account No

peňaznými prostriedkami na kontokorentnom úcte c' /
by deposit on the overdraft account No.:

tr

vedenom v Banke / held by the Bank

vedenom v Banke ,/ held by the Bank

iným spÔsobom dohodnutým s Bankou /
by another way agreed with the Bank:

Vzájomné práVa a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Rámcovou zmluvou o vystavovanĺ bankovych záruk c Mutual relations between the

Bank and the Client shall be governed bythe Frame Agreement about issuing of bank guarantees No

ktorÚ Banka uzatvorila s Klientom a obchodnými podmienkami Banky pre bankové záruky zo dńa 2 2OO3. / concluded between

Bank and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of the Bank Íor bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Pńlohy kŽiadosü / Enclosures:

ýpis z obchodného registra Klienta / extract from Commercial regĺster of the Client
podmienky vere'inej sÚťaże / kópia obchodnej zmluvy / Íaktury / tender conditions / copy of the contract / invoice

miesto a dáIum / place and date

__1

Prer,rzal dňa / Taken on:

E phtĺ oznčenýtext
Podpis za Banku / Signature for the Bank:


